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جلسۀ اوّل

44
1  
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ر گ
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بَ القَر�َ ۀِ   اِذجاءهََاال مُرسَلونَ�  خو �َوَا�بِ َ�هُ� مَ�لاًَا   ا
بوهُما     فَ ـعَ ـز�� ِ��الثٍِ ��ََاَِ�ِ�ُ� ا�َِ�     ف   اِذ ارَسَل�ا
ا �ََ�ٌ مِثلُ�ا ّ ا اِّ�ـا اِلَ�ُ� ُ�سَلونَ � قالوا ما اَ�ُ�  اِل فقَالو
اتکَذِبونَ�قالوارَ� نا ّ نُ مِن َ�௽ءٍ   انِ اَ�ُ� اِل �اَ�ـزلََ الر  ومَا
ـغُ ال مُ�ُ�� االبلَ   اِل َ مرُسَلونَ�ومَاعَلَ�ا  اِلیَُ� ل یعَلمَُ اِّ�ـا
�ُن وَلَ�َمَس   �ُ�َ�ُ�ََبُِ�«   لئَِن لمَ َ�َ�وا    ل � �َا اِّ�ـا َ�طقالو
ـرُ�« ِ�ـُرُ� مَعَُ�«   اَِ� ذُّ�ِ مِ�اّ عَذابٌ اَلیٌ��قالوا �ـا
ءَ مِن اَق ـصَاا�مَد�َۀِ بلَ اَ�ُ�� َ�ٌ� مُ�ِ�َ��وَ�ـا
عِوا � �بِعوُاا�مُرَ��َ� � اٍّ قَوِ�    اٍّ � َقال     ��َرَجلٌُ �س
��  اعَبدُُ ا� ا ا�سَئَئلُُ� اجَـًرا   وَُ� مهُ�دَونَ�وَما لَِ� ل منَ ل
 ءاِ�هَـًۀ مِن دو�ـِه �ُ�ِ�َفطََـَر��    وَ اِلَ�ِ� ُ�جَعونَ � ءَ ا
ا�ُغنِ عَّ�௽ شَفاعَ�ُ ـهُ� شَ�ئًئا ٍ    ل ّ�ُ�ِ �ُ�اِ� �ُـِردنِ الر
  ءامَنتُ ـٍل مُ�ٍ� � اِ�ّ�   اِذاً َ��� ضَل ا ُ�قِذونِ � اِ�ّ� وَل
ِ�ـَر�ُِّ� فاَ�عَونِ �قیلَ ادخلُِ الَ��ۀَ  « قالَ � لیَتَ َ���
َ�علمَونَ� بِ ماغََ�ـَرل� رَبّ�    وَجَعََ� مِنَ ال مکُـَرمَ��

سورَةُ  ��
بَ القَر�َ ۀِ   اِذجاءهََاال مُرسَلونَ�   �َوَا�بِ َ�هُ� مَ�لاًَا   ا
بوهُما     فَ ـعَ ـز�� ِ��الثٍِ ��ََاَِ�ِ�ُ� ا�َِ�     ف   اِذ ارَسَل�ا
ا �ََ�ٌ مِثلُ�ا ّ ا اِّ�ـا اِلَ�ُ� ُ�سَلونَ � قالوا ما اَ�ُ�  اِل فقَالو
اتکَذِبونَ�قالوارَ� نا ّ نُ مِن َ�௽ءٍ   انِ اَ�ُ� اِل �اَ�ـزلََ الر  ومَا
ـغُ ال مُ�ُ�� االبلَ   اِل َ مرُسَلونَ�ومَاعَلَ�ا  اِلیَُ� ل یعَلمَُ اِّ�ـا
�ُن وَلَ�َمَس   �ُ�َ�ُ�ََبُِ�«   لئَِن لمَ َ�َ�وا    ل � �َا اِّ�ـا َ�طقالو
ـرُ�« ِ�ـُرُ� مَعَُ�«   اَِ� ذُّ�ِ مِ�اّ عَذابٌ اَلیٌ��قالوا �ـا
ءَ مِن اَق ـصَاا�مَد�َۀِ بلَ اَ�ُ�� َ�ٌ� مُ�ِ�َ��وَ�ـا
عِوا � �بِعوُاا�مُرَ��َ� � اٍّ قَوِ�    اٍّ � َقال     ��َرَجلٌُ �س
��  اعَبدُُ ا� ا ا�سَئَئلُُ� اجَـًرا   وَُ� مهُ�دَونَ�وَما لَِ� ل منَ ل
 ءاِ�هَـًۀ مِن دو�ـِه �ُ�ِ�َفطََـَر��    وَ اِلَ�ِ� ُ�جَعونَ � ءَ ا
ا�ُغنِ عَّ�௽ شَفاعَ�ُ ـهُ� شَ�ئًئا ٍ    ل ّ�ُ�ِ �ُ�اِ� �ُـِردنِ الر
  ءامَنتُ ـٍل مُ�ٍ� � اِ�ّ�   اِذاً َ��� ضَل ا ُ�قِذونِ � اِ�ّ� وَل
ِ�ـَر�ُِّ� فاَ�عَونِ �قیلَ ادخلُِ الَ��ۀَ  « قالَ � لیَتَ َ���
َ�علمَونَ� بِ ماغََ�ـَرل� رَبّ�    وَجَعََ� مِنَ ال مکُـَرمَ��

سورَةُ  ��
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جدول زیر را کامل کرده و سعی کنید معنای کلمات  را به خاطر بسپارید.

عبادت می کنم   ،   راه یافتگان   ،   شهر   ،   تبعیّت کنید   ،   پدیدآورد   ،   مرد

معناکلمهردیف

…مَـدیـنـَة1

… رَجُـل2

… ، پیروی کنیداِتَّـبِـعوا3

درخواست می کندیَـسئـَل4ُ

معناکلمهردیف

هدایت شدگان،  …مُـهـتـَدون5َ

…اَعـبُـد6ُ

…فَـطـَر7َ

بازگردانده می شویدتُـرجَـعون8َ

معنای این ترکیب ها و عبارات قرآنی را بنویسید.

: 1ــ  1:	                              2ــ 

: :	                              4ــ  3ــ 

: :	                              6 ــ  5 ــ 

: 		               8 ــ  7ــ  2:

: 9ــ 

1ــ یا قَومِ = یا قَومی : ای قوم من                                                          2ــ در اینجا »اللّه« را »الهی« معنا کنید.

آموزش  مفاهیم

فعالیت اوّل

فعالیت  دوم

namco
Typewriter
تبعیت کنید

namco
Typewriter
راه یافتگان

namco
Typewriter
عبادت می کنم

namco
Typewriter
پدید آورد

namco
Typewriter
شهر

namco
Typewriter
مرد

namco
Typewriter
گفت : ای قوم من

namco
Typewriter
پیروی کنید پیامبران را

namco
Typewriter
درخواست نمی کند از شما پاداشی

namco
Typewriter
و آنها هدایت شده هستند

namco
Typewriter
و آمدند اهل شهر

namco
Typewriter
بگو خدا را عبادت می کنم

namco
Typewriter
فطرت خدا

namco
Typewriter
کسی که پدید آورد مردم را بر آن

namco
Typewriter
سپس به سوی پروردگارتان بازگردانده می شوید



91

راه راستپیام قرآنی
متن:

ترجمه:

انس با قرآن
 در خانه

الف ـ خواندن روزانۀ قرآن کریم: هر روز در خانه یک صفحه از صفحات 440 تا 445 قرآن کریم را بخوانید.
ب ـ ترجمهٔ این آیات از سورهٔ مبارکهٔ »یس« را کامل کنید.

1ــ  

      و  …    از   دورترین نقطهٔ   …        … ی  شتابان!

     	 ………………………………… : 2ــ   

       ………………………………… : 3ــ 

 ………………………………… : 4ــ  

5  ــ  

       و چرا من     …         …     را که        …      …  ؟!

…   …  …   … : 6 ــ    

ج ـ از صفحهٔ 444 قرآن کریم چند ترکیب یا عبارت سادهٔ قرآنی انتخاب و معنا کنید.

د ـ در صفحهٔ 444 قرآن کریم، خداوند یادآوری می کند که ای فرزندان آدم مگر من با شما عهد نبستم که 
شیطان را عبادت و اطاعت نکنید و مرا عبادت کنید که راه راست و درست همین است. این دو آیه را یافته و 

حداقل یکی از آنها را همراه با معنا بنویسید.

12

1ــ در اینجا »لااَعـبُـدُ« را به صورت »عبادت نکنم« معنا کنید.       2ــ فَـطـَرَنی= فَـطـَرَ + نـ + ی: پدید آورد )آفرید( مرا

namco
Typewriter
آمد

namco
Typewriter
شهر مرد

namco
Typewriter
گفت ای قوم من پیروی کنید پیامبران را

namco
Typewriter
پیروی کنید از کسی که درخواست نمی کند از شما مزدی

namco
Typewriter
و آنها هدایت شده هستند

namco
Typewriter
عبادت نکنم کسی

namco
Typewriter
پدید آورد مرا

namco
Typewriter
و به سویش بازگردانده می شوید

namco
Typewriter
أَلَمْ أَعْهَدْ إِلَيْكُمْ يَا بَنِي آدَمَ أَنْ لَا تَعْبُدُوا الشَّيْطَانَ إِنَّهُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌ* 

وَأَنِ اعْبُدُونِي هَذَا صِرَاطٌ مُسْتَقِيمٌ   

namco
Typewriter
اى فرزندان آدم مگر با شما عهد نكرده بودم كه شيطان را مپرستيد زيرا وى دشمن آشكار شماست * و اينكه مرا بپرستيد اين است راه راست                      

namco
Line
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جلسۀ دوم

45
0  

مل
ن کا

قرآ

 ـهُ انَ �ـِا�ـره�ُ�  �َلِ�َ�بِ��وَ�د } � َ�َاسَلمَا   و  فلَمَّا
لکَِ َ� ـِزي ال مُحسِ�َ�� ��َاِّ�ـا ‘    ��قتَ الر قدَصَ د
 ـهُ �ِ ذِ�ٍ� عَ�ٍ��  �ََاُال مُ�ُ�� وَفد ــو اِن ه ذا َ�هُوَالبلَ
ٌ� عَ ل௽  اِ�ـره�َ� وََ�ـَرکنا عَلَ�ِ� فِ� الأخِـرَ�� سَل
مِنَ�� ه{مِن عِبادِ�ـَاال مُو لکَِ َ� ـِزي ال مُحسِ�َ��اِن َکذ
ـَرکناعَلَ�هِ �َلِـحَ� � و قَ    �َ بِّ�اً مِنَ الصّْ �ِهُ ِ�ـاس � �َ� َو
ِهمِا ُ�سِـٌن     وَظالٌِ�  لِ�فَسِه � ِّقَ ‘  وَ مِ� ذُر �ِاس ௽وَعَ ل
همُا �� ـرونَ�وََ� وَه   ௽�مو ௽مُبٌ� � وََ�قَد مَ�َّ�ا عَ ل
ُ�    فَ���ا ��َ�ََوََ�َ�هُما مِنَ ال�ـَربِ ا�عَ��ِ��و
همَُا الِ��بَ ا�مُس�بََ� � ��َـلِ�َ� � وَ �ا   ��هُُ� ا
اطَ ا�سُ�قَ �َ�وََ�ـرکَناعَلَِ�مافِ� الأ خِـرَ� مَُاالّ�ِ �� وََ�َ
لکَِ َ� ـِزي ا�حُسِ�َ� َـرونَ�اِّ�ـا کذ َوه ௽�مو ��َع �ٌ �سلَ
َ مِنَ ال مُرسَلَ� مُامِن عِبادِ�ـَاال مُومِنَ��وَ انِ اِلیاسَ ل �ِا�
اَ�قونَ � اَ تدَ�نَ َ�علاًا    وَ�َ ذَرونَ    اَل اِذ قالَ لقَِومِه �
اوَلَ�� ِ�ُ�ُ ال  ـلِقَ��اِّاللهَ رَ�ُ� وَربَ �ا�ـا  احَسَنَ الخ

سورَةُ الصّاّ�ـاتِ
نی

خوا
فرد

ع و
تما

اس

روه
ر گ

ن د
اند

خو

 ـهُ انَ �ـِا�ـره�ُ�  �َلِ�َ�بِ��وَ�د } � َ�َاسَلمَا   و  فلَمَّا
لکَِ َ� ـِزي ال مُحسِ�َ�� ��َاِّ�ـا ‘    ��قتَ الر قدَصَ د
 ـهُ �ِ ذِ�ٍ� عَ�ٍ��  �ََاُال مُ�ُ�� وَفد ــو اِن ه ذا َ�هُوَالبلَ
ٌ� عَ ل௽  اِ�ـره�َ� وََ�ـَرکنا عَلَ�ِ� فِ� الأخِـرَ�� سَل
مِنَ�� ه{مِن عِبادِ�ـَاال مُو لکَِ َ� ـِزي ال مُحسِ�َ��اِن َکذ
ـَرکناعَلَ�هِ �َلِـحَ� � و قَ    �َ بِّ�اً مِنَ الصّْ �ِهُ ِ�ـاس � �َ� َو
ِهمِا ُ�سِـٌن     وَظالٌِ�  لِ�فَسِه � ِّقَ ‘  وَ مِ� ذُر �ِاس ௽وَعَ ل
همُا �� ـرونَ�وََ� وَه   ௽�مو ௽مبٌُ� � وََ�قَد مَ�َّ�ا عَ ل
ُ�    فَ���ا ��َ�ََوََ�َ�هُما مِنَ ال�ـَربِ ا�عَ��ِ��و
همَُا الِ��بَ ا�مُس�بََ� � ��َـلِ�َ� � وَ �ا   ��هُُ� ا
اطَ ا�سُ�قَ �َ�وََ�ـرکَناعَلَِ�مافِ� الأ خِـرَ� مَُاالّ�ِ �� وََ�َ
لکَِ َ� ـِزي ا�حُسِ�َ� َـرونَ�اِّ�ـا کذ َوه ௽�مو ��َع �ٌ �سلَ
َ مِنَ ال مُرسَلَ� مُامِن عِبادِ�ـَاال مُومِنَ��وَ انِ اِلیاسَ ل �ِا�
اَ�قونَ � اَ تدَ�نَ َ�علاًا    وَ�َ ذَرونَ    اَل اِذ قالَ لقَِومِه �
اوَلَ�� ِ�ُ�ُ ال  ـلِقَ��اِّاللهَ رَ�ُ� وَربَ �ا�ـا  احَسَنَ الخ

سورَةُ الصّاّ�ـاتِ
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جدول زیر را کامل کرده و سعی کنید معنای کلمات  را به خاطر بسپارید.

بشارت دادیم   ،   درود   ،   جزا می دهیم   ،   برکت دادیم

معناکلمهردیف

سلام، …سَـلام1

رنا2 …بـَشَّ

…بارَکـنا3

معناکلمهردیف

نجَـزی4
 ،…

پاداش می دهیم

آن دوهُـما، هِـما5

معنای این ترکیب ها و عبارات قرآنی را بنویسید.

: 1ــ 

: 2ــ 

: 3ــ 

: 4ــ 

: 5 ــ 

: 6 ــ 

٭ نکته: در این ترکیب اولاً ضمیر »نا« در آخر معنا می شود و ثانیاً کلمهٔ »مُؤمِـنیـنَ« را مفرد معنا می کنیم؛ 

یعنی به جای »بندگان ما مؤمنان« می گوییم: »بندگان مؤمن ما« 

آموزش  مفاهیم

فعالیت اوّل

فعالیت  دوم

٭

namco
Typewriter
بشارت دادیم

namco
Typewriter
درود

namco
Typewriter
برکت دادیم

namco
Typewriter
جزا می دهیم

namco
Typewriter
سلام بر ابراهیم

namco
Typewriter
این چنین پاداش می دهیم نیکوکاران را

namco
Typewriter
بندگان مومن ما

namco
Typewriter
و بشارت دادیم او را به اسحاق

namco
Typewriter
و از فرزندان آن دو

namco
Typewriter
پیامبری از نیکوکاران

namco
Line
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انس با قرآن
 در خانه

الف ـ خواندن روزانۀ قرآن کریم: هر روز در خانه یک صفحه از صفحات 446 تا 452 قرآن کریم را بخوانید.

ب ـ آیات 109 تا 113 سورهٔ صافاّت را ترجمه کنید.

1ــ   

………………………     

2ــ   

     	………………………………       
3ــ  

    ………………………………      

4ــ  
……………………………………………      

5  ــ  
……………………………       

6 ــ   
      و  …     …    …  )برخی(  …   و )برخی( آشکارا به خودشان  …   بودند

ج ـ از صفحهٔ 452 قرآن کریم چند ترکیب یا عبارت سادهٔ قرآنی انتخاب و معنا کنید.

namco
Typewriter
سلام بر ابراهیم

namco
Typewriter
این چنین پاداش می دهیم نیکوکاران را

namco
Typewriter
قطعا او از بندگان مومن ما است

namco
Typewriter
و بشارت دادیم او را به اسحاق،پیامبری از نیکوکاران

namco
Typewriter
و برکت دادیم بر او و بر اسحاق

namco
Typewriter
از فرزندان آن دو

namco
Typewriter
نیکوکار
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Typewriter
ستمگر
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پایان نیک سخنپیام قرآنی

متن:

ترجمه:

د ـ آیا می دانید که خوب است در پایان هر گفت وگو، کلاس درس، جلساتی که با دوستان و خویشاوندان خود 
داریم و … سه آیهٔ آخر سورهٔ صافات را بخوانیم.

در این آیات ابتدا پروردگار بزرگ را از هر گونه نقص یا تصوّر نادرستی پاک و منزه می دانیم، آنگاه بر پیامبران 
او درود می فرستیم و در آخر بیان می کنیم که هرگونه حمد و سپاس مخصوص پروردگار جهانیان است. به این 
ترتیب، گفت وگوی خود را که معمولاً با خطا و لغزش همراه است با این سخنان حق و درست، پایان می بخشیم.

این سه آیه را همراه با معنا بنویسید، سعی کرده آنها را حفظ کنید و در پایان هر کاری بخوانید.

namco
Typewriter
سُبْحَانَ رَبِّكَ رَبِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُونَ

namco
Typewriter
پروردگارت که دارای عزت است از آنچه او را به آن توصیف میکنند، منزّه است 

namco
Line
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تفسیر نمونه

را  قرآن  کلمات  بتواند  و  بخواند  را  کریم  قرآن  که  فردی  هر 
ولی  می شود،  متوجه  را  آیات  معانی  کند،  ترجمه  خود  برای 
بعضی از آیات را افراد متخصص در قرآن باید توضیح بیشتری 
که  کتاب هایی  به  معلوم شود.  بیشتر  آن  مختلف  ابعاد  تا  بدهند 
آیات قرآن را ترجمه کرده و دربارهٔ آن توضیحات بیشتری مانند، 
دلائل نزول آن آیه یا سوره، زمان نزول و معانی و مقصود آیات 
به سایر آیات و سخنان پیشوایان دین آورده اند، کتاب  با توجه 
تفسیر قرآن گفته می شود. در جهان اسلام تاکنون برای قرآن 
حدود پانصد تفسیر نوشته شده است که برخی از آن تفاسیر به 

بیست الی سی جلد می رسد.
که  دارد  نام  نمونه  تفسیر  خوب،  بسیار  تفسیرهای  از  یکی 
مکارم  الله  آیت  نظر  زیر  و  دانشمندان  از  جمعی  همکاری  با 

شیرازی در 27 جلد تألیف شده است.
این تفسیر برای شما حداقل به دو گونه قابل استفاده است.

1ــ با توجه به آیه و سوره ای که می خواهید مطالعه کنید به تفسیر آن سوره در تفسیر نمونه مراجعه می نمایید. 
مثلاً برای مطالعهٔ بیشتر دربارهٔ سورهٔ آل عمران می توانید به جلد دوم و سوم تفسیر نمونه مراجعه کنید.

2ــ اگر موضوع خاصی در نظر دارید که می خواهید دربارهٔ آن از قرآن استفاده بیشتری کنید باید به فهرست 
موضوعی تفسیر نمونه مراجعه نمایید و از فهرست موضوعی، موضوع خاصی را که در نظر دارید پیدا کنید. 

روش کار با فهرست موضوعی بدین شکل است.
شما برای پیدا کردن هر مطلب نخست به فهرست الفبایی که در آغاز کتاب »فهرست موضوعی تفسیر نمونه« 
است مراجعه کنید و شمارهٔ صفحه ای را که در مقابل آن موضوع نوشته شده درنظر بگیرید، بعد همان صفحه را 
در همان کتاب فهرست موضوعی پیدا کنید، در آنجا عناوین زیادی می بینید که دربارهٔ مطلب موردنظر شماست و 

جای آن در یکی از جلدهای 1 تا 27 تفسیر نمونه با ذکر صفحات دقیقاً روشن شده است.
مثلاً می خواهید بدانید در مورد »شیطان« در قرآن مجید و در 27 جلد تفسیر نمونه چه مطالبی آمده است. 

شناخت

سوره بقره آیه 208
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کلمهٔ شیطان را در فهرست الفبایی و در حرف »ش« پیدا می کنید، می بینید در مقابل آن صفحهٔ 137 نوشته 
شده است. بعد صفحهٔ 137 را باز می کنید، می بینید عناوین زیادی در حدود 55 موضوع در تفسیر نمونه از 

قرآن کریم دربارهٔ شیطان آمده است.   
مانند:

صفحهجلدموضوع

12465آیا شیطان فرشته بود؟1

12462آیا ابلیس از »جنّ« است؟2

1193خداوند شیطان را شیطان نیافرید.3

26189چرا شیطان را »خنّاس« می گویند؟4

11399چرا از »شیطان رجیم« به خدا پناه می بریم؟5

به  مربوط  مطالب  کل  کنید،  مراجعه  دقیقاً  آدرس ها  آن  به  که  هنگامی 
و  وقت  در  صرفه جویی  برای  این  و  کرد  خواهید  پیدا  را  شیطان  موضوع 

رسیدن به مقصود بسیار مفید و مؤثر است.
فهرست  از  استفاده  با  و  خود  قرآن  دبیر  کمک  با  نیز  شما  است  خوب 
عملاً  را  کار  این  نمونه،  تفسیر  مختلف  جلدهای  و  نمونه  تفسیر  موضوعی 

انجام دهید.

یوسف 2

ما قرآن را به زبان عربی نازل کردیم تا در آن اندیشه کنید. 
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